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Louise Allen

Stormfylt møte

Oversatt av

Jan Ingar Vik


Kjære leser!

Clemence lever et privilegert og behagelig liv i hjertet av den jamaicanske sosieteten, helt til omstendighetene tvinger henne til å ta et valg: Ekteskap med den stymperaktige Lewis Naismith, eller flukt.

 

Clemence har en plan – Ravenhurstene har alltid det – men den går ikke ut på å løpe rett i klørne på den mest fryktede piraten i Karibia. Det ser ikke ut til å være noen utvei, hvis hun da ikke kan stole på både instinktene sine og den gåtefulle navigatøren Nathan Stanier.

 

Jeg visste at Clemence ville ha mot og forstand nok til å overleve på Sea Scorpion, men hva skal en ung lady gjøre når ryktet hennes blir svertet underveis?

 

Jeg håper du er like spent som jeg på å finne ut av det.

Louise Allen


Til Nathan Oakman,

som sikkert kommer til å bli en helt en dag

 





  [image: ]

  




Første kapittel

Jamaica – juni 1817

Jeg ville heller …

– Heller hva? Onkelen betraktet Clemence med forakt. – Du ville heller dø?

– Heller gifte meg med den første mannen jeg møter utenfor porten, enn han der. Hun nikket mot fetteren, som satt henslengt i vindusbenken med oppmerksomheten rettet mot tjenerne på den fakkelopplyste gårdsplassen under.

– Men du har ikke noe valg, sa Joshua Naismith, med den samme uforsonlig tålmodige tonen han hadde brukt overfor henne de seks månedene siden hennes fars død. – Du er min myndling, og du gjør det jeg ber deg om.

– Min far mente aldri at jeg skulle gifte meg med Lewis, protesterte Clemence. Hun hadde protestert med stadig økende fortvilelse helt siden hun kom seg nok til hektende igjen etter sorgen til å forstå at hennes avdøde mors halvbror ikke var den beskytteren som hennes far hadde trodd da han skrev sitt testamente. Hennes aktverdige, konservative og temmelig kjedelige onkel Joshua var et rovdyr som strakte klørne sine ut etter formuen hennes.

– Hensiktene til den dypt savnede lord Clement Ravenhurst er ikke av noen som helst interesse for meg, sa mr Naismith. – Testamentet hans gir meg myndighet over deg, en passende godtgjørelse for alle årene jeg måtte høre på de idiotiske politiske meningene og de absurde sosiale teoriene hans.

– Min far trodde ikke på slaveriet, sa Clemence. Hun var sint til tross for engstelsen. – De fleste opplyste mennesker er av samme oppfatning. Du var ikke nødt til å høre på det du ikke trodde på – du kunne ha forsøkt å motsi ham. Men så har du da verken den intellektuelle kapasiteten eller den moralske integriteten til det, har du vel, onkel?

– Frekke, lille tispe. Lewis reiste seg og gikk bort til faren. Han så morskt på henne, et uttrykk hun hadde sett ham øve seg på foran speilet, utvilsomt som et forsøk på å omdanne de heller ordinære trekkene til et ideal av dannet autoritet. – Synd at du ikke var gutt – han oppdro deg som en, og se på deg nå – du kunne like gjerne vært en.

Clemence hatet rødmen hun kjente i kinnene, hatet at ordene hans sved. Det var overfladisk å ønske at hun hadde en liten, veldreid figur. For et par måneder siden hadde hun i det minste en liten byste og kvinnelig form på hoftene. Nå, når hun hadde appetitt som en mus, hadde hun gått så mye ned i vekt at hun like gjerne kunne vært tolv år igjen. Sammen med den høyden som hun hadde arvet etter faren, var Clemence bare så altfor klar over at hun så ut som en skolegutt som var kledd ut for å spille en kvinnerolle i et Shakespeare-stykke.

Hun løftet hånden til håret. Den silkemyke berøringen minnet henne på hennes kvinnelighet, hennes eneste virkelige skjønnhet med sitt spill av farger.

– Hvis jeg hadde vært gutt, hadde jeg ikke vært nødt til å høre på de avskyelige ekteskapsplanene dine. Men du stjeler arven min, uansett hvilket kjønn jeg måtte ha, det tviler jeg ikke på. Er penger det eneste som er viktig for deg?

– Vi er handelsmenn. Vi tjener penger, vi får dem ikke rett i fanget slik som dine adelige slektninger.

– Pappa var yngste sønn, han arbeidet for sin formue.

– Den yngste sønnen til hertugen av Allington. Du store min, for en armod, og som han må ha slitt.

Det var det eneste kortet hun ikke hadde spilt ut i løpet av de ukene da antydninger var blitt til forslag og forslag til ordrer. – Du vet at mine engelske slektninger er mektige, sa Clemence. – Ønsker du å gjøre dem til dine fiender?

– De er veldig langt borte og har ingen innflytelse her i Vestindia, sa Joshua selvtilfreds. – Her er guvernørens øre og en manns kreditt hos bankierene alt som teller. Når Lewis med tiden bestemmer seg for å reise tilbake til England, kan hans ekteskap med deg meget vel bli fordelaktig, det er sant.

– Siden jeg ikke har til hensikt å gifte meg med min fetter, kommer han ikke til å dra noen fordeler av meg.

– Du skal gifte deg med meg. Lewis tok et langt steg, grep henne om håndleddet og rykket henne mot seg. Hun var høy nok til å stirre ham rett inn i øynene, og hun nektet å krympe seg, selv da fingrene hans gravde seg inn i det smale håndleddet, selv om hjertet virket som det smalt mot ribbena. – Det vil bli tatt ut lysning for oss for første gang neste søndag.

– Jeg kommer aldri til å gi mitt samtykke, og du kan ikke hale meg sparkende og skrikende til alters, ikke hvis du vil beholde din dyrebare aktverdighet. På en eller annen måte klarte hun å holde stemmen rolig. Det var vanskelig å finne styrke til å kjempe mot svik og grådighet etter at hun i nitten år var blitt elsket og forkjælt, men fortvilelsen og en uventet reserve av stolthet gjorde henne trassig.

– Sant nok. Hun snudde seg brått ved den selvgode tonen til onkelen. Joshua smilte selvsikkert. Den kalde vissheten snek seg inn på henne. Han hadde tenkt lenge og hardt på dette. Tanken på at hun skulle nekte å gå til alters hadde nok ikke bekymret ham det minste. – Du har to valg, min kjære niese. Du kan oppføre deg pliktoppfyllende og gifte deg med Lewis når lysningene er kunngjort, eller så vil han komme til rommet ditt hver natt helt til han har satt barn på deg, og da tror jeg nok du kommer til å gå med på det.

– Og om jeg ikke gjør det da heller? Å besvime kom ikke til å hjelpe det minste, sa Clemence til seg selv, selv om rommet svømte og fristelsen til bare å gi slipp og komme seg ut av dette marerittet var overveldende.

– Det er alltid et marked for friske barn på øyene, sa Lewis og smilte til henne. – Vi kommer bare til å fortsette helt til du tar til vettet.

– Du … Clemence svelget og forsøkte igjen. – Du ville selge ditt eget barn som slave?

Lewis trakk på skuldrene. – Hvilken nytte har man av en uekte unge? Gift deg med meg, og dine barn kommer ikke til å mangle noe. Avslår du, vil det som skjer med barna, være ditt eget verk.

– De vil ikke mangle noe, annet enn en anstendig far, glefset hun tilbake. – Du er en voldtektsmann, en bedrager og en utpresser. Hun snudde seg rasende mot onkelen. – Og du er like ille. Jeg nekter å tro at den vettløse sønnen din klekket ut denne planen helt på egen hånd.

Joshua hadde aldri slått henne før, ingen hadde gjort det, så Clemence forsto ikke trusselen i onkelens løftede hånd før slaget traff henne på kinnbenet rett under det høyre øyet. Hun spant rundt, traff bordet og falt i gulvet.

Hun klarte å skyve seg opp og kom seg snublende på bena igjen. Det gikk rundt for henne. Stemmen til Joshua Naismith kom langt bortefra, og skikkelsen var så innskrumpet at han så ut til å befinne seg i feil ende av en kikkert. Stemmen hans summet i ørene hennes. – Vil du gå med på at lysningen blir kunngjort og gifte deg med Lewis?

– Nei. Aldri.

– Da skal du gå til rommet ditt og bli der. Måltidene dine vil bli brakt til deg, og du skal spise; den radmagre kroppen din er rett og slett krenkende å se på. Lewis besøker deg i morgen. Jeg tror ikke du er form til å vise ham tilbørlig oppmerksomhet i natt.

Tilbørlig oppmerksomhet? Hvis hennes fetter kom innen rekkevidde for henne og en hvilken som helst skarp gjenstand, ville han aldri bli i stand til å avle noe barn igjen. – Ring etter Eliza, sa Clemence og løftet hånden mot det verkende ansiktet. – Jeg trenger hjelp.

– Du har en ny kammerpike. Joshua trakk i klokkestrengen. – Den uforskammede jenta er avskjediget. Frigitte slaver, tenk det! Kvinnen som kom inn, var frodig, huden hadde farge som kaffe, og håret var omstendelig flettet sammen. Blikket hun sendte Clemence, inneholdt forakt og motvilje.

– Din elskerinne? Hun stirret på Lewis. Ikke rart at Marie Luce så slik på henne; hun måtte kjenne til mennenes hensikter og vite at Clemence kom til å ta Lewis’ oppmerksomhet bort fra henne.

– Hun gjør som hun blir bedt om, sa Lewis glatt. – Og blir belønnet for det. Ta henne med til kammeret, sørg for at hun spiser, sa han til den andre kvinnen. – Lås døren og kom til rommet mitt etterpå.

Clemence lot seg føre ut av døren. Her, i den lange gangen med vinduene åpne på hver side for å få litt sirkulasjon i luften, var lyden av bølgene mot stranden langt der nede et levende nærvær. Hun snublet på de velkjente steinhellene. Fra de hvite veggene stirret de mørke portrettene av generasjoner av forfedre tomt ned på henne, uten å kunne være til noen hjelp.

– Hvor er Eliza? Gudskjelov at kammerpiken var en frigitt kvinne med sine egne papirer, og ikke underlagt nykkene til Naismith.

Marie Luce trakk på skuldrene, og de mørke øynene var fiendtlige da hun grep armen til Clemence. – Jeg vet ikke. Jeg bryr meg ikke. Den syngende aksenten skapte poesi av de syrlige ordene. – Hvorfor gjør du master Lewis sint? Gift deg med ham, så gjør han deg med barn og glemmer deg.

– Jeg vil ikke ha ham, så du kan gjerne få ha ham for deg selv, sa Clemence da de kom til døren til rommet hennes. – Vær så snill, hent varmt vann slik at jeg kan få vasket ansiktet. Døren lukket seg bak kammerpiken, og nøkkelen ble vridd om. Hun kunne høre skrittene hennes der hun gikk mot bakdøren og kjøkkenfløyen.

Clemence sank ned på krakken foran toalettbordet. Bildet som stirret tilbake mot henne fra speilet, var ikke pent. Det høyre kinnet hadde allerede hovnet opp, huden var rød og ble mørkere og mørkere, og øyet begynte å lukke seg. Det kom til å bli blått i morgen. Det venstre øyet sto i kontrast med sin grønnfarge, og håret hadde løsnet fra nålene og lå i en tykk flette på skulderen.

Clemence rettet ryggen forsiktig og krympet seg over smertene etter sammenstøtet med bordet. Hun hadde ikke noe på knoklene som kunne dempe et fall, innså hun; det var ren flaks at hun ikke hadde brukket noe ribben. Å sulte seg til forfall kom ikke til å gjøre tingene bedre, men hva kunne vel det?

Døren ble åpnet, og Marie Luce kom inn sammen med en av tjenerne med et matbrett. Mannen, en av husets tjenerstab som hun hadde kjent hele livet, kastet et rystet blikk mot ansiktet hennes før han stirret rett frem med uttrykksløst ansikt. – Master Lewis sier at du skal spise, sa kvinnen og satte fra seg vannmuggen. – Jeg blir her til du gjør det.

Clemence dyppet et klede i vannet og holdt det mot ansiktet. Det sved og banket. Hun antok at hun burde være takknemlig for at onkel Joshua hadde brukt den ringløse høyrehånden, og at slaget ikke hadde revet opp huden. – Ja vel. Kylling og ris, fylte pimentos, maiskaker, kake med sirup og melk. Magen hennes var urolig, men instinktet ba Clemence spise, uansett hvor dårlig appetitt hun hadde, og uansett hvor smertefullt det var å tygge.

Hun visste det verste nå. Det var på tide å kjempe, selv om hun ikke hadde noen anelse om hvordan hun skulle kunne gjøre det innelåst på rommet sitt. Etter at tallerkenene var tomme og melken drukket, ryddet Marie Luce bordet og gikk. Clemence lyttet og hørte nøkkelen skrape i låsen. Det var for mye å håpe på at kvinnen skulle glemme det.

Det virket som det var flere uker siden hun hadde spist ordentlig. Sorgen hadde blitt til uro, og deretter engstelse, og så frykt da onkelens dominans over husholdningen og eiendommen og livet hennes strammet seg til et kvelertak.

Hun kunne ikke vente seg noen hjelp utenfra; deres venner og bekjente var blitt fortalt at hun var syk av sorg og ute av balanse, og legen hadde beordret fullstendig isolasjon og hvile. Selv hennes nærmeste venninner, Catherine Page og Laura Steeples, hadde trodd på onkelens løgner og lydig holdt seg unna. Hun hadde sett brevene deres til ham. De var fylt av sjokk og sympati over at hun hadde forfalt slik.

Og hvem kunne hun egentlig stole på? Hun hadde stolt på Joshua, og hvor grundig feil hun hadde tatt av ham!

Clemence reiste seg og gikk bort til det store, åpne vinduet. Hennes far hadde insistert på at Raven’s Hold ble bygd helt på kanten av klippen, akkurat som familieborgen i Northumberland, og balkongen på rommet hennes stakk ut over sjøen.

Da hun var barn, etter morens død, hadde hun løpt vilt omkring sammen med sønnene til de lokale plantasjeeierne, lånt klærne deres, løpt gjennom åkrene med sukkerrør, gjemt seg i plantasjebygningene. Forargede, lokale matroner hadde til slutt overbevist faren om at hun burde bli en føyelig, ung lady straks hun hadde fylt fjorten, så den tiden var for lengst forbi da hun klatret ut gjennom vinduet om kvelden til frihet og eventyr.

Hun lente seg mot balkongen og smilte, men uttrykket ble til en grimase da hun kjente smertene. Om det bare var like lett å klatre vekk nå!

Men hvorfor ikke? Clemence rettet seg opp. Om hun kunne komme seg ut av huset og ned til havnen, så lå Raven Princess der, klar til å seile til England ved morgengry. Det var det største av farens skip – hennes skip – nå som piratene hadde tatt Raven Duchesse, den handlingen som utløste farens hjerteinfarkt og førte til hans død.

Men hvis hun bare stakk av gårde, kom de til å jakte på henne som en rømt slave. Clemence gikk inn i rommet mens hun tenkte febrilsk. Onkelens hånlige ord kom tilbake til henne. Du vil heller dø? Så fikk han tro det. Et eller annet sted var sikkert de gutteklærne hun en gang hadde brukt. Hun åpnet klesskap og kistelokk. Ja, her på bunnen av en kiste full av tepper lå de vide buksene, skjorten og vesten.

Hun dro av seg kjolen og prøvde gutteklærne. Buksekantene hang over anklene nå, men skjorten og vesten hadde alltid vært i største laget. Etter å ha tenkt seg litt om, rev hun opp strimler av lin og bandt dem stramt om brystet. Bysten var uanselig, likevel var det best ikke å risikere noe. Clemence gravde frem skoene med spenner, prøvde dem på de bare føttene og så seg i speilet. Bildet av en hengslet unggutt stirret tilbake mot henne, bortsett fra det lange håret.

Det måtte fjernes, uansett hvor trist det var å gjøre det. Clemence fant saksen, bet tennene sammen, og satte i gang. Håret ble lagt i et klede, som ble knyttet hardt sammen og lagt i en bunt sammen med alt hun hadde hatt på seg den kvelden. En tanke slo henne, og hun tok ut kjolen igjen og rev av en tynn remse av kanten. Tøflene kastet hun ut av vinduet, og de beskjedne perlene og øreringene la hun nederst i smykkeskrinet.

Den nye skikkelsen som så tilbake mot henne fra speilet, hadde pjusket hår rundt ørene og et dramatisk mørknende blåmerke over det ene kinnet og øyet. Det virket som tankene var klare nå, som om hun hadde presset seg gjennom en skog av frykt og fortvilelse og kommet ut i åpen luft. Clemence tok pennen og skriblet ordene: Jeg orker det ikke, på et papirark. En vanndråpe fra vaskevannsfatet ble en troverdig tåre som gjorde den skjelvende underskriften uklar. Blekket skvatt over fingrene hennes og på toalettbordet og ga enda et inntrykk av sinnsopprør.

Hun festet knyttet til beltet og satte en krakk ved balkongen før hun klatret opp på rekkverket, huket fast remsen fra kjolen under en flis og sparket krakken overende. Der: Det perfekte inntrykket av et desperat fall mot de knusende bølgene nedenunder. Hvordan onkel Joshua hadde tenkt å forklare det, var hans problem.

Alt hun måtte gjøre nå, var å overse den dødelige fallhøyden under seg og be om at klatreplantene og espalierene fortsatt ville tåle vekten av henne. Clemence strakte seg opp, satte skoen på den første, og svingte seg klar av rekkverket.

Hun innså raskt hvor farlig dette var, noe hun som barn simpelthen ikke hadde tenkt på. Og fem års opptreden som lady, som hadde kulminert i uker hvor hun nesten var syk av sorg og fortvilelse, hadde svekket musklene. Middagen veltet seg i magen, og strupen ble tørr. Med sammenbitte tenner fortsatte hun klatringen. Hun forsøkte å la være å tenke på skolopendere, edderkopper eller noen andre av de interessante innbyggerne i slyngplantene som hun klamret seg fast til. Men uansett hvor giftige de måtte være, truet de ikke med å voldta og rane henne.

Hun hikstet etter pusten, men nådde hyllen som gikk rundt huset like under takskjegget, og begynte å skyve seg langs den mens hun klamret seg til takrennen. Nå måtte hun bare komme seg rundt hjørnet og slippe seg ned på taket til kjøkkenfløyen. Derfra var det lett å gli ned på bakken.

En vinduslem ble åpnet med et smell akkurat under der hælene hennes stakk ut i luften. Clemence stivnet til. – Nei, jeg vil ikke ha henne, hvor mange ganger må jeg si det til deg? sa en irritert stemme. Det var Lewis. – Hvorfor skulle jeg ville ha den radmagre, krakilske, lille tispen? Det er simpelthen snakk om forretninger.

Clemence hørte en kvinnestemme, lav og forførende. Marie Luce. – Så ta av deg klærne, gryntet Lewis. For en galant elsker, tenkte Clemence. Fetteren lot vinduslemmene stå åpne, noe som tvang henne til å bevege seg ytterst forsiktig, i tilfelle lærsålene skrapte mot den grove steinen. Så var hun rundt hjørnet, slapp seg ned på den tykke palmetekkingen, før hun gled ned på taket på tilbygget og klatret ned på bakken.

Gamle Enøye, vakthunden, klynket og kom stivbent bort for å slikke henne på hånden, og det klirret i kjettingen hans. Det var støy fra kjøkkenet, insektene summet og spilte, og en fugl skvatret. Ingen kom til å høre henne snike seg ut gjennom porten, til tross for de knirkende hengslene som aldri ble smurt.

Clemence tok bena på nakken, og bylten dasket mot hoften. Nå måtte hun bare komme langt nok vekk til å skjule beviset for at hun fremdeles var i live, og stjele en hest.

*

Det var en natt uten måne, og mørket på Kingston havn var overstrødd av gnistrende skipslanterner. Clemence gled ned fra hesteryggen, ga hesten et klapp på baken og så den galoppere av gårde mot gårdsbruket hvor hun hadde tatt den for nesten tre timer siden.

Hun fortsatte på snublende føtter gjennom gatene, holdt seg i skyggene og unngikk de folksomme skjenkestedene og bordellene som lå langs veien ned til havnen. Raven Princess måtte jo selvfølgelig ligge fortøyd i den borterste enden, tenkte Clemence mens hun dukket bak noen tønner for å unngå en gjeng som kom gående midt i gaten.

Og når hun kom dit, var hun slett ikke sikker på om det ville være så lurt å bare marsjere om bord og forlange å bli tatt med til England. Kaptein Moorcroft kunne meget vel bestemme seg for å sende henne tilbake til onkel Joshua, til tross for at skipet var hennes. Kvinners rettigheter var ikke noe som ble høyt aktet, og slett ikke her på Jamaica i 1817.

Den varme luften var tung av avfallsstank, åpen kloakk, rom, røyk og hestemøkk. Clemence brydde seg ikke om stanken, men begynte å småløpe. Den neste kaien var Ravenhursts fortøyningsplasser, og Raven Princess var borte.

– Hva er det du ser etter, gutt? spurte en stemme bak henne.

– Raven Princess, stotret hun med en stemme som var hes av sjokk og vantro.

– Seilte i kveld, pokker ta dem. De var tidlig ferdig med lastingen. Hva vil du?

Clemence snudde seg og bøyde hodet slik at det grovklipte håret skjulte ansiktet hennes. – Lugargutt, mumlet hun. – Kaptein Moorcroft lovet meg hyre. Det var fem menn, men de var vanskelige å se mot lyset fra et stort vertshus som hadde dørene åpne mot gaten.

– Sier du det? Vi kunne ha bruk for en lugargutt, ikke sant, karer? sa skikkelsen i midten. Hårene reiste seg i nakken på Clemence. De andre knegget. – Bli med oss, gutt. Vi skal nok finne hyre til deg.

– Nei. Nei takk. Hun begynte å trekke seg unna.

– Det heter «nei takk, kaptein», sa en høy mann med tresnutet hatt på hodet. Han gikk frem for å stenge veien for henne.

– Kaptein, gjentok hun lydig. – Jeg skal bare …

– Bli med oss. Den høye mannen dyttet henne mot resten av gruppen. Mannen som han kalte kaptein, la en hånd på skulderen hennes. Hun var nær nok til å se ham ordentlig nå. Han hadde smalt ansikt med et par dager gamle skjeggstubber på kjaken, og var barhodet. Klærne var prangende, med brede frakkeskjøter, og det praktfulle blondestoffet rundt halsen var flekkete. Øynene som møtte hennes var brune, uttrykksløse og kalde. Hvis en øgle kunne snakke …

– Hva heter du, gutt?

– Clem, kaptein. Hun forsøkte å holde reptilblikket, men måtte se ned. Blondene hadde falt bakover langs håndleddet der han holdt henne, og en tatovering kom til syne på håndbaken. Hun så halen og brodden til en skorpion, og hodet og kroppen forsvant under den brede mansjetten på ermet. Synet hennes ble sløret.

– Så kom igjen, Clem.

Det var ingen steder å flykte, og de lange fingrene grov seg inn i kragebenet. Clemence lot seg bli skjøvet mot vertshuset. Det var fullt, sa hun til seg selv. Der inne kunne hun klare å komme seg unna dem.

Hun visste hva de var, og visste også at hun ville vært langt tryggere sammen med onkel Joshua og Lewis enn med disse mennene. De var pirater, og hvis ikke skorpiontatoveringer var blitt siste mote, var mannen som holdt henne, Red Matthew McTiernan.

De dyttet henne opp trappen, over verandaen og inn i varmen og lyset og støyen i vertshuset. Hun lot seg føre med, men blikket pilte rundt i rommet etter en fluktrute. De andre gjestene flyttet urolig på seg for å slippe McTiernan og mennene hans forbi. Dette var et tøft sted, men gjestene reagerte som rever når ulven kommer til byttet.

En mann kom frem og tørket hendene på et flekkete forkle. – Han er der borte. Han nikket mot et bord i det borterste hjørnet.

Mannen som satt der, var alene, til tross for mangelen på ledige bord. Han spilte terninger, med venstre hånden mot den høyre, og oppmerksomheten var fokusert på de hvite terningene som hoppet og rullet. Han var høy, slank og uten noe overflødig vekt. Bygd for hastighet, som en fregatt, tenkte Clemence og stirret på ham, selv om hun burde se seg om etter en utvei. Håret hans var langt og brunt, med solblekte tupper. Huden var brun, og klærne så ut til å være av god kvalitet, selv om de var velbrukte.

– Stanier.

Han så opp, og de blå øynene sto i skarp kontrast til den mørke huden. – Ja?

– De forteller meg at du søker hyre som navigatør. Mannen som ble kalt Stanier, nikket. – Er du noe dyktig?

– Jeg er den beste i disse farvannene, sa han, og leppene krummet seg i noe som, med litt velvilje, kunne kalles et smil. – Men det visste du, McTiernan, ellers hadde du ikke vært her.

De knoklete fingrene slapp taket i skulderen hennes og gled ned mot skjeftet på sverdet. En bølge av spenning gikk gjennom den vesle gruppen, og Clemence snek seg langsomt bakover, klar til å gli inn i mengden bak dem.

– Det er kaptein McTiernan for deg.

– Det er det, hvis jeg tjenestegjør hos deg, sa Stanier rolig. – Og det vil jeg, hvis det er umaken verdt.

– Du vet hva jeg tilbyr, glefset McTiernan.

– Og jeg vil ha min egen lugar. Og en tjener.

– Hva tror du at du er? En av Hans Majestets forbaskede marineoffiserer? De kastet deg ut – så ikke spill viktigper for meg.

Stanier smilte, og øynene var kalde. – Det var dumt av dem. Jeg er rett og slett den beste navigatøren du noensinne kommer til å treffe, i marinen eller ei.

Clemence lot den ene foten gli bakover, deretter den andre, snudde seg halvveis rundt og …

– Å nei, du, gutten min. Den store mannen med snutehatten snurret henne rundt og traff henne i det ømme ansiktet med mansjetten. Clemence ble blindet av den plutselige smerten, slik at hun sjanglet og falt mot en stol.

Hun strakte ut høyrehånden for å holde seg fast i noe og oppdaget at hun grep tak i et muskuløst lår. Varmt, sterkt – av en eller annen grunn klarte hun ikke å slippe taket.

– Hva har vi her? Hun så opp og klarte å fokusere på de interesserte, blå øynene som studerte hånden hennes. Hun så ned da navigatøren løftet den og lirket fingrene hennes fra hverandre. En blekkflekk bredte seg over dem. – Kan du skrive, gutt?

– Ja, sir. Hun nikket heftig og ønsket i det øyeblikket bare å være hos ham, med hånden sin i hans. Være trygg. Herregud, så desperat hun måtte være som trodde at denne mannen representerte trygghet!

– Kan du regne? Han strakte ut en lang finger og berørte så vidt blåmerket i ansiktet hennes.

– Ja, sir. Hun tvang seg til ikke å vike unna.

– Utmerket. Da tar jeg deg som tjener. Stanier reiste seg og dro Clemence opp etter kragen. – Noen innvendinger, gentlemen?
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